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LIEUX N» DATES
PLEIN
TARIF

TARIF
REDUIT

LES LUMIÉRES DU PARC
Y ann  K crsalé

S trasbou rg  
l’arc  d e  T O rangeric

1 19 scpt. au  4 oct. 
2 1 h á 24h

ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DE STRASBOURG
Berio. S chonbcrg

S trasbou rg  
P ala is des C 'ongrcs

2 V en. 18 scp t. 2()h.-?() 70 50

THE PAT BROTHERS
Jazz

S trasbou rg  
P ala is  dos K ’tos

_■! V en. 18 sept. 23h 50 40

ENSEMBLE KOLN
CLASSE DE CHANT DU CONSERVATOIRE DE 
STRASBOURG
A m b ro s in i. K agcl. I’lalz

S trasbou rg
( 'o n sc rv a to irc

4 S ani. 19 sept. 17h 50 40

U N E  NLJIT A L 'O R A N C E R IE
HARMONIE LES CADETS D’ALSACE /
ORCHESTRE DU CONSERVATOIRE DE FRIBOURG /
ENSEMBLE AVANCE / ENSEMBLE ARCANA /
DUBUISSON, CRAEMER, CUECO / NUNAMTA YUP’IK DANCERS / 
DIÑO SALUZZI
Ligcli. Kagcl. V árese, W y tlcn h ach . N iines, Lauck. 
M en d e isso h n . Ivés, S chónberg . F erra ri, G eay

S trasbou rg  
P are de 
rO ran g e ric

5 S am . 19 sept. 
20h á  3h

140 100

H ors
a b o n n e m e n t

c o n c e r t - h o m m a g f : i

ORCHESTRE ET CHCEUR DE LA RADIO HOLLANDAISE 
CHCEUR DE LA RADIO BELGE
Kagcl (d ic  E rschóp fung  d c r  W cit)

B ischhcini 
A te liers  SNC'F

6 D in i. 20 sep t. 20h30 70 50

ENSEMBLE ASKO
Bons, C o h én , f a r t e r ,  X enak is

S trasbou rg  
A u d ito riu rn  FR 3

7 M ar. 22 scpt. 20h3ü 70 50

NUNAMTA YUP’IK DANCERS
C 'hants e sq u im au x

S trasbou rg  
Spicgcllcm (Orangcrie)

8 M ar. 22 sept. 23h 50 40

ALMUT RÓSSLER
M cssiacn

S trasbou rg
C ath éd ra le

y M er. 23 sept. 20h30 70 50

MIKE WESTBROOK ORCHESTRA 
SINFONIEnA DE PICARDIE
W estb rook  (L o n d o n  Bridge)

S trasbou rg  
Spicgcllcm (Orangcrie)

10 M cr. 23 scpt. 23h 50 40

SINFONIEnA DE PICARDIE
C iaussin, H illborg , D ev illers

S trasbou rg
C o n se rv a lo ire

11 Jcu . 24 scpt. lSh.30 50 40

TRIO LE CERCLE
B ailisle lli (Ju les  V erne)

S trasbou rg  
Le M aillon

12
!.■!

Jcu . 24 sept. 20h30  
Sam . 26 sep t. 1 7h

70 50

E pinal M ar. 29 scpl. 2()h3()

^ ENSEMBLE DIE MAULWERKER
S chnebel

S trasbou rg  
Spicgcllcm (Orangcrie)

14 .leu. 24 .sept. 23h 50 40

GRUPO CIRCULO DE MADRID
T u rin a , G a rr id o , A raeil, M arco . L o p e /

S trasbou rg
C 'onservato ire

15 V en. 25 sept. lXh.30 50 40

ORCHESTRE CARME DI MILANO 
ELECTRIC PHOENIX

M anüury

S trasbou rg  
P ala is des  Fctes

16 V en. 25 scp t. 20li3() 70 50

ENSEMBLE KALEIDOCOLLAGE
( ilo b o k a r , N..-\. .Schónbcrg

S trasbou rg  
Spicgcllcnl (Orangeriel

17 V en. 25 sept. 23h 50 40



LIEUX N“ DATES
PLEIN
TARIF

TARIF
REDUIT

C O N C E R T -H O M M A G E  II 
MUSICUS CONCENTUS
Bcrio

S trasbou rg  
P ala is  des  Fetcs

18 S am . 26 sept. 20h30 70 50

MAGGIE NICOLS / PAUL BLEY /
ALFRED HARTH / BARRE PHILLIPS / PHIL MINTON
Jazz

S trasbou rg  
Spicgcllent (Orangeric)

19 Sam . 26 sept. 23b 50 40

RICHARD BOHRINGER
ENSEMBLE A VENT DE L’ORCHESTRE PHILHARMONIQUE 
DE STRASBOURG
K agcl (Le T rib u n )

S trasb o u rg  
Salle de la B ourse

20 D im . 27 sep t. 20H30 70 50

LE 25«̂  A N N IV E R S A IR E  
PERCUSSIONS DE STRASBOURG
K opelen l, Scrocki. N unes, T osí

PERCUSSIONS DE STRASBOURG / RAYMOND DEVOS
S pcclacle m usica l

S trasbou rg  
P ala is  d es  Fétes

21 M ar. 29 sept. 20h30 140 100

H ors
ab o n n e m e n t

ENSEMBLE 13
H espos (S eiltanz)

S trasb o u rg  
E n trcp rise  S p icrtz

22 M er. 30 sept. 20h30 70 50

EXVOCO
D ad as  e t fu tu ristcs

S trasb o u rg  
Spicgeltenl (Orangeric)

23 M er. 30 sept. 23h 50 40

ENSEMBLE CONTRECHAMPS
K o ern er, S trauch , D o n a lo n i, Ja rrc ll

S trasbou rg
C o n se rv a to ire

24 Jeu . 1 oct. I8h30 50 40

ENSEMBLE ALMEIDA
C árte r, F inn issy , Ligeti

S trasb o u rg  
P ala is  des  Fétes

25 Jeu . 1 oct. 20h30 70 50

GYROSCOPE THEATRE
M alhc rbe  (M o b ilie r  u rb a in )

S trasbou rg
M .A .L .

26
27

Jeu . 1 oct. 23h 
Sam . 3 ocL I7h

50 40

QUATUOR AMI FLAMMER
N unes, M o n n e t, W cbern

S trasbou rg
C o n se rv a to ire

28 V en. 2 o c t .l8 h 3 0 50 40

ORCHESTRE PHILHARMONIQUE G. ENESCO 
DE BUCAREST
Ligeti, K agel, B ancquart

S trasb o u rg  
P ala is  des Fétes

29 V en. 2 oct. 20h30 70 50

ELISE ROSS
Berg, Berio, L u toslaw sk i, B artók

S trasbou rg  
Spiegeltcnt (Orangerie)

30 V en. 2 oct. 23h . 50 40

C O N C E R T -H O M M A G E  III 
ENSEMBLE 2E 2M
D o n ato n i

S trasbou rg  
A u d ito riu m  F R 3

3! S am . 3 oct. 20h30 70 50

UZO-MUZO
N ó  R ock

S trasbou rg  
Spicgclicnt (Orangerie)

32 S am . 3 oct. 23h 50 40

ENSEMBLE INSTRUMENTAL DE BASSE NORMANDIE /
CHCEUR DU DEPARTEMENT MUSICAL DE L’UNIVERSITE DE STRASBOURG / 
MAITRISE DE COLMAR / ENSEMBLE VOCAL D’ANJOU
X en ak is  (L ’O reste ia)

S trasbou rg  
Eglise S te-A urelie  
C o lm ar
M ar. 7 o c t. 20h30  
M er. 8 oct. 20h30

33 D im . 4 oct. 17h 70 50



Franco Donaloni, Luciano Berio, 
Mauricio Kagel -  drei fruchtbare Wellen, 
drei musikalische Denkarten, drei ver- 
schiedene Entwicklungen: das Rückgral 
von Música 87.

Das Ensamble 2E 2M gibt einen Über- 
blick über die letzten zwanzig Schaffens- 
jahre Franco Donatonis, der sechzig 
Jahre alt wurde. Bruno Canino und Anto­
nio Ballista interpretieren unter der Lei- 
tung von Theodor Guschlbauer das Kon- 
zert für zwei Klaviere von Luciano Berio, 
und der Komponist dirigiert die Gruppe 
Musicus Concenlus aus Florenz. Chor 
und Orchester des hollándischen Rund- 
funks und der Chor des belgischen Rund- 
funks sowie zahlreiche Solisten interpre­
tieren Mauricio Kagels beeindruckendes 
Werk Die Erschópfung der Weit, wobei 
das Eisenbahnausbesserungswerk den 
einzigartigen Rahmen abgibt. Richard 
Bohringer wird ais Tribun an dem Abent- 
euer des diesjáhrigen Festivals teilneh- 
men.

Und viele andere: lannis Xenakis, Oli- 
vier Messiaen, Gyórgy Ligeti und die 
Jüngeren, Daniel Tosi, Jean-Baptiste 
Devillers, Philippe Manoury... Wir wer- 
den natürlich auch die feiern, die seit fün- 
fundzwanzig Jahren die StraBburger Far- 
ben musikalisch vertreten; Les Percus- 
sions de Strasbourg.

Das «Spielgeltent», ein Zelt mit Spie- 
geln, wird in dem wunderbaren Park der 
Orangerie aufgebaut, der von den Schein- 
werfern Yann Kersalés verzaubert wird. 
Gegen elf Uhr in der Ñachí werden wir 
hier die Verklárte Ñachí hóren, die ein 
Echo bildet zu den Gesángen der Eski- 
mos, dem Pierrot lunaire und der sehr 
verführerischen Stimme von Linda Shar- 
rock... und vielleichl wird sich die Nacht 
in diesem magischen Raum aus Holz und 
Glas hinziehen.

Wir laden ein zu den musikalischen 
Schauspielen ./ules Verne von Giorgio 
Battistelli, Mohilier Urhain von Claudy 
MaXhcrho., Aventures et Nouvelles Aventu­
res von Gyórgy Ligeti, Oresteia von lan­
nis Xenakis und dem Tribun von Mauri­
cio Kagel. Michael Lonsdale, Carlos Wit- 
tig, Pierre Audi, lannis Kokkos, Rene 
Loyon und Marc Adam werden für die 
Regie verantwortlich zeichnen.

Verliebtheit in Klánge, Poesie einer 
sternenübersáten Nacht, die Freude, 
andere und anderes kennenzulernen, 
Neugier und erneuerte Leidenschaften, 
Música 87...

M úsica  87  csl organisé par  l’Associalion Feslival 
In ternational  des M us iques  d 'A u jo u rd 'h u i  de 
Strasbourg.

Avec l'a ide du  M inis tcre  de la C'ulture et de la 
C o m m u n ie a t io n  (Diree tion  de  la M usique  et de la 
Danse,  Arcanal,  Direetion Regionale  des AITaires 
Culturelles) . de la Ville de  Strasbourg, du Consei l  
Regional d 'Alsaee,  du  Conseil  Genera l  du  Bas-Rhin.

Avec le eoneours  de  la SACEM  (Societe des Auteurs, 
C om pos i teu rs  et Editeurs  de  Musique),  de 
Radio-F ranee  (Franee M usique .  P rog ram m e Musical 
France  Culture , R ad io  Alsace), FR3 Alsace, La Sept. 
E U R A L , D erniéres N ouvel les  d 'Alsaee, L iberation, 
Agence Culturelle T ee h n iq u e  d 'A lsaee (ACTA),  Britisli 
Council , Pro-Helvetia.

Et le soutien des Caisses d 'E pargne  Eeureuil d ’Alsaee, 
FN A C  (Paris,  Strasbourg, M uihouse ,  Colmar) , Philips 
Eelairage, Allocar, M ontéd ison .

RADIO FRANCE PARTICIPE A MUSICA 
France M usique, Program m e M usical 
France C u ltu re: les rendcz-vous de la créa- 
tion  R adio France A lsace: le festival au 
jour le jour.



Franco Donatoni, Luciano Berio, Mauricio 
Kagel, trois univers généreux, trois pensées musi­
cales, trois parcours enfin: l’épine dorsale de
Música 87.

L’Ensemble 2E 2M presentera un panorama des 
vingt derniéres années d’écriture de Franco Dona­
toni, dont ce sera le soixantiéme anniversaire. 
Bruno Canino et Antonio Ballista interpréteront le 
concerto pour deux pianos de Luciano Berio sous la 
direction de Theodor Guschlbauer, et le composi- 
teur dirigera le Musicus Concentus de Florence. 

L’Orchestre et le Chceur de la Radio hollandaise, le Choeur de la 
Radio belge, de nombreux solistes donneront l’oeuvre imposante de 
Mauricio Kagel Die Erschdpfung der Welt dans le cadre unique de 
l’atelier de réparation des TGV. Et puis Richard Bohringer sera du 
voyage, sera le tribun...

D ’autres aínés sont de l’aventure: lannis Xenakis, Olivier Mes- 
siaen, Gyórgy Ligeti, et des plus jeunes: Daniel Tosi, Jean-Baptiste 
Devillers, Philippe Manoury... Nous féterons aussi ceux qui depuis 
vingt cinq ans ont associés Strasbourg á la Percussion.

La Spiegeltent -  le chapiteau miroir -  sera installé dans le mer- 
veilleux Pare de l’Orangerie, mis en lumiére par Yann Kersalé. A 
onze heures du soir, les voix y résonneront, «Nuits transfigurées» oú 
les chants de la tradition esquimaude rencontreront le Pierrot lunaire 
et le jazz de la tres séduisante Linda Sharrock... et la nuit se pour- 
suivra peut-étre autour d’un verre dans ce lieu magique tout en bois et 
en vitrail.

Invitation également au spectacle musical avec le Jules Verne de 
Giorgio Battistelli, Mobilier Urbain de Claudy Malherbe, Aventures 
et Nouvelles Aventures de Gyórgy Ligeti, VOresteia de lannis Xenakis 
O U  Le Tribun de Mauricio Kagel. Michael Lonsdale, Carlos Wittig, 
Pierre Audi, lannis Kokkos, Rene Loyon et Marc Adam en seront les 
metteurs en scéne.

La gourmandise des sons, la poésie d’un voyage étoilé, le plaisir de 
la rencontre, la curiosité et les passions renouvelées. Música 87...



1/ LES LUMIERES DU PARC

Mise en lumiére dynam ique du Pare de 
rOrangerie par Yann Kersalé

Les lumiéres de Yann Kersalé sont magiques.
Elles ponctuent et illum inent les espaces et 
architectures les plus folies: une usine 
métallurgique de N orm andie, l’océan et la 
Pointe de la Torche dans le Finistére Sud... le 
complex 34 de Cap Cañaveral.
II aim e les cham ps libres, sculpte á la maniere 
d ’un Vulcain m oderne les flashes et les éclairs 
qui strient le ciel et varient aux rythm es de 
programmes éblouissants. Maítre de cette 
technologie avancée -  Tinformatique y joue un 
róle prépondérant -  il fait rever les yeux grands 
ouverts et decide de ces sensations ephéméres: 
souvenirs de soirées inoubliables...
Yann Kersalé investit pendant trois semaines le 
Pare de TOrangerie, son lac et sa rocaille, ses 
arbres et le Pavillon Joséphine. Ses projecteurs 
vont guider les nuits de Música, facéticuses 
nocturnes oú l’ceil s’émerveille autant que l’ouie.
Strasbourg, Pare de l'Orangerie, 19 septembre 
au 4 octobre, de 21 h á 24 h.

Yann Kersalés Lichter sind im m er magisch.
Sie setzen Akzente und illuminieren so 
auBergewóhnlichc Architekturen oder 
Landschaften wie eine m etallverarbeitende 
Fabrik in der Norm andie, den Ozean, die Pointe 
de la Torche im südlichen Finistére und den 
«com plex 34» au f Cap Cañaveral.
Yann Kersalé verándert drei Wochen lang den 
Park der Orangerie, den See, die Felsen, die 
Báume und den Pavillon Joséphine. Seine 
Scheinwerfer dirigieren die Náchte von Música, 
anregende Nocturnos, bei denen Augen wie 
Obren au f ihre Kosten kommen.

IYANN KERSALÉ ET PHILIPS ÉCLAIRAGE 
ILLUMINENT LE PARC DE L’ORANGERIE 
POUR MUSICA 87



2/ ORCHESTRE PHILHARMONIQUE DE STRASBOURG

Bruno Canino, A ntonio Ballista, 
piano

Direction; Theodor Guschibauer

Luciano Berio: conccrío poiir dcii.x 
pianos
Arnold Schónberg: Pelléas el M cli- 
síuulc

Le programmc de cc premier concerl M úsica <S’7 
se protlle en une conjonction de lignes; la 
music|ue italienne et sa verve cont'ronice au 
poeme SNmphonique opus 5 de Schónberg; 
l'Orchcstre Philharm onique de Slrasbourg pour 
servir la virtuosilé de Berio.
Schónberg. Berio. Le siecle et son hisloire, 
mulliple et ébiouissante.
rd lca s el McUsandc -  composée en 1902/1903. 
premiere a'uvre pour orchestre du com positeur 
viennois -  est déjá marquée par de nombreuses 
innovations et bat en breche, tout en le 
respeclant profondém ent. le rom antism e de cette 
encore-lln de XIX ‘̂ siecle. Le dram e de 
Maeterlinck est développe en une vaste 
sym phonie en quatre mouvements.
Schónberg y m ontre une grande fidélité au texte 
tout en respectant ses exigences purement 
nnisicales.
Bruno C'anino et .Antonio Ballista donneront le 
Conccrío pour dcux pianos, celui-lá niémc avec 
lequel ils ont obtenu le prix du nieilleur disque 
de l'annee en 1977 et qu'iis ont joué avec les 
plus grands orchestres.
Sous la direction de Theodor Guschibauer 
com mence l’aventure de Música 87.
Strasbourg, Palais des Congrés, avunuc 
Schutzenberser, vendredi 18 septembre, 20 h 30.

Beitrag zu Música 87 ist glcichzeitig cine 
Rückkehr zu den Anfángen ihrer Karriere.
Theodor Guschibauer dirigiert den 
ErólTnungsabend von Música 87.
Bruno Canino und Antonio Ballista 
intcrprelieren das Stück mit dem sie bercits den 
Prcis für die beste Schallplate des .lahres 1977 
gew.onnen haben und das sie mit den gró(3tcn 
Orchester gespielt habcn.

I LES CERNIERES NOUVELLES D’ALSACE 
PARRAINENT LE CONCERT 
D’OUVERTURE DE MUSICA

Schónberg -  Berio. das 20. Jahrhundert und 
seine groBartige musikalische Geschichte.
Pellcas und McUsandc. 1902/1903 entstanden. 
ist das erste Orchesterwerk des W iener 
Kom ponistcn. in dem er scine musikalischen 
Ansprüche bereits deutlich zeigt.
Katia und Mariclle Labcque haben Berios 
K onzcn fü r  zwci Klavicrc 1973 uraul'geführt. Ihr



3/ THE PAT BROTHERS

Linda Sharrock, voix  
W olfgang Mitterer, synthétiseurs 
W olfgang Puschnig, saxophones 
Wolfgang Reisinger, batterie

Q uand les lumiéres focalisent sur Linda 
Sharrock, l’ém otion traverso déjá le noir de la 
salle. Silhouette devant les instrum ents des Pat 
Brothers, la voix recherche son assise.
Linda Sharrock n ’a pas oubiie le feeling de 
l’avant-garde noire am éricaine des années 
soixante-dix. Elle joue avec cette soupicsse 
féline, ces rupturas par lesquelles le son tient á 
un fil, fragilité assumée qui succéde aux 
assurances les plus ténues.
Pat Brothers n’est pas un simple groupe, c’est le 
son de notre décennie, avec la m odernite qui 
m arque un univers sensible, appelant la 
cohérence, versión «chaude» des technologies.
M itterer, Puschnig et Reisinger construisent ce 
tissu vivant, jazz em prunt de lyrisme, écartant 
toute nostalgie. Linda rem ém ore l’idée éternelle 
du chant, le prem ier pas de notre langage.
Strasbourg, Palais des Fétes, rue Sellénick, 
vendredi 18 septembre, 23 h.

W enn die Scheinwerfer au f Linda Sharrock 
schwenken, beherrscht die Emotion bereits den 
dunkien Saal. Eine Silhouette vor den 
Instrum enten der Pat Brothers -  die Stimme 
sucht ihre Basis.
Linda Sharrock hat das Feeling der schwarzen 
am erikanischen Avantgarde der 70er Jahre nicht 
vergessen. Sie spieit m it katzenartigen 
Geschmeidigkeit, Brüchen, bei denen die Tórc 
nur noch an einem Faden hángen, eingestandene 
Zerbrechiichkeit, gefolgt von absoluter 
Sicherheit.
Pat Brothers ist nicht einfach eine Gruppe, 
sondern der Klang unseres Jahrzehntcs, mit 
dieser M odernitát, die ein sensibles Universum 
m arkiert, «heiBe» Versión der Technologien.

I LE JOURNAL LIBERATION 
PARRAINE LE CONCERT 
DES PAT BROTHERS





4/ ENSEMBLE KÓLN 
CLASSE DE CHANT DU CONSERVATOIRE 
DE STRASBOURG

Lesley Bollinger, soprano 
Direction: Robert H.P. Platz

Claudio Ambrosini; H ic siiní leones
(premiére audition en France)
Mauricio Kagel: Pan
Robert H.P. Platz: M aro & Si Ule {créa-
tion m ondiale de la versión avec
ch o e u r )

L’Ensemble Kóln occupc une place á part dans 
le m onde de la musique. Depuis 1980. íl a 
donné plus de 50 crealions el premieres 
auditions. Interesses par la qualite el la vitaliié 
de cel ensemble, plusieurs compositeurs ont 
écrit des ceuvrcs pour lui, en tenant compte de 
son cffcctif.
II en va ainsi de M. Kagel qui travaille avec le 
groupe depuis ses debuts.
Pan est une piece pour flüle el qualuor á cordes, 
dont la premierc idee est venue de La Flútc 
Enchantée á t  Mozart. Aux cotes du maitre on 
pourra entendre Ilic  siinl leones de Claudio 
Ambrosini, jeune el audacieux com positeur 
italicn et Maro & Stille  de R.H.P. Platz, qui est 
aussi chef'd’orcheslre el fondateur de l’Enscmble 
Kóln.
Strasbourg, Salle du Conservatoire, place de la 
République, samedi 19 septembre, 17 h.

Das Ensemble Kóln nim m t einen besonderen 
Platz innerhalb der musikalischen Well ein. Dio 
um R.H.P. Platz gescharlen jungen Interpreten 
konnten seil 1980 m ehr ais 50 Ur- und 
Erslaufluhrungen au fih rem  Konlo verbuchen.
Verschiedene Komponisten, die von der 
Qualitát und der Vitalitát dieses Enscmbles 
angelan waren, schrieben Werke, dic der 
Zusam m ensetzung der G ruppe Rechnung 
Irugen, darunter auch Mauricio Kagel, der seil 
den Anfángen der G ruppe mil ilir 
zusamm enarbeitel.



5/ HARMONIE LES CADETS D’ALSACE 
ORCHESTRE DU CONSERVATOIRE DE FRIBOURG 
ENSEMBLES AVANCE ET ARCANA 
P. DUBUISSON, F. CRAEMER, P. CUECO
NUNAMTA YUP’IK DANCERS
DIÑO SALUZZI

20 h
H arm onie Ies Cadets d ’Alsace 
Gérard Gcay: Raku  (création mondiale)
Ensemble Arcana
Gyórgy Ligeti: S ix  Bagatelles

21 h
Paul Dubuisson (piano), Francois Craemcr 
(clarinette), Pablo Cueco (percussion)
Luc Ferrari: Les émois d'Aphrodite

22 h
Orchestre du Conservatoire de Fribourg 
Ensemble Avance
Félix M endeissohn: Le songe d ’une nuit d e le  
(ouverture)
Arnoid Schónberg: La nuit transjlgurée

22 h 45
Isao N akam ura, percussion
Jürg W yttenbach: pianohsession (premiére
audition en France)

23 h 10
Ensemble Arcana 
Emmanuel Nunes: Nachtnm sik

0 h
Ensemble Arcana
M auricio Kagel: M itternachtsstük
Edgar Várese; Nocturna!
O rchestre du Conservatoire de Fribourg 
Ensemble Avance
Charles Ivés: Centra! Park in the Dark

1 h
N unam ta Y up’ik dancers: chants esquim aux
Félix Genner, clarinette
Thom as Lauck: ...W ie ein Rufen nur aus
Tráumen  (premiére audition en France)
Dino Saluzzi: bandonéon argentin

Evanescentes et bucoliques, les musiques 
nocturnes sont le rendez-vous des mélomanes 
du crépuscule, papillons de nuit appelés par ces 
résonnances, attirés par les lumiéres de Yann 
Kersalé qui guident leur parcours.

Les com positeurs -  du X V IIF  siécle á nos jours 
- contribuent á ce répertoire magique. Des
cordes de La nuit transfigurée au quintet á vent
des S ix  Bagateües de Ligeti, de Porchestre du
Songe d 'une nuit d e té  á la bande magnétique de
Luc Ferrari, tous les moyens sont consacrés á
rendre ces impressions.
Succession du jour et de la nuit, cycle des 
saisons: rythmes fondam entaux. M úsica propose 
cette prom enade musicale á travers le pare de 
rOrangerie. Un voyage dans le temps, du 
Pavillon Joséphine au kiosque á musique, en 
passant par la Spiegeltent construite dans les 
années vingt.
Puisque la m usique sonne différemment dans 
l’air de la nuit, on s’y retrouve á m inuit pour 
Mitternachtsstük, plus tard encore avec le 
bandonéon de Dino Saluzzi.
M élomanes du crépuscule et harm onies du soir.
Strasbourg, Pare de l’Orangerie, 
samedi 19 septembre, 20 h 
au dimanche 20 septembre, 3 h.

N ous remercions «H abitat et Santé»  
d ’avoir bien voulu libérer le pavillon  
Joséphine pour Música.

Musik in der Nacht, leise verwehend, bukolisch, 
die Nachtfalter, die Liebhaber der 
(musikalischen) Dámm erung magisch 
anziehend, unterstützt von den spielcnden 
Lichtern Yann Kersalés, die sie leiten...
Die Komponisten (vom 18. Jahrhundert bis 
heute) tragen zu diesem magischen Repertoire 
bei. Von den Streichern in der Verkiárten Nacht 
bis zu dem Blasquintett in Ligetis S ix  
Bagatelles, vom Orchesterkiang im 
Som mernachtstraum  bis zum Tonband von Luc 
Ferrari: alie Mittel werden benutzt, um diese 
Impressionen wiederzugeben.
Música lád sie zu diesem musikalischen, 
náchtlichen Spaziergang im Park der Orangerie 
ein. Eine Reise in die Zeit, vom Pavillon 
Joséphine über das in den 20er Jahren 
konstruierte Spiegeltent bis hin zum 
Musik-Kiosk.
Die Musik klingt anders in der N acht; so hóren 
wir um M itternacht das M itternachtsstük und 
noch spáter das Bandonéon von Dino Saluzzi.

i



6/ ORCHESTRE ET CH(EUR DE LA RADIO HOLLANDAÍSE 
CHCEUR DE LA RADIO BELGE

Récitants:
Gisela Saur-Kontarsky 
William Pearson 
Richard Reisz
Direction: Juan-Pablo Izquierdo

Mauricio Kagel; D ic Erschópfung der 
Welt

Das Wcrk ist groBarlig. Kagci «bcliandcll» dic 
Schrift m iltcis cines apokalyplischen Bildcs vom 
ins Gcgcntcii vcrkchrten Paradics, das \ on 
einem Paar mit insgcsaml drci Bcincn und zwci 
Armen durchqucrt wird. Dcr Mann irágt eine 
Gasmaske. Im Himmel wcrfcn Lauisprccher die 
Stim m c G ottes zurück. Wir wohncn der Sintflul 
und der W icdcrherstcliung dcr Welt bei; cndiich 
erscheint eine góttiiche Maschine, dic dic 
Mcnsciien vcrschiingt. In dcr sich ausbreitcndcn 
Stillc fragt G ott: «A m en?!».

Dic ¡irschdpfnng dcr IVcIl peut se Iraduire par 
« i’épuiscm enl du m onde», ou bien, si l'on songc 
á Dic Schópfung dcr Weh de Haydn, par «la 
dccrcalion du monde».
Dcux cents musieiens dans les ateliers de 
rcparation des T G V : Kagel dccréc le monde au 
coeur de ce centre de la lechnoiogie avanccc ct 
pose rcternellc question de rexislence. de son 
scns et de son devenir.
L’oeuvre cst grandiose. Kagel « traite»  les 
Ecritures á travers un tablean apocalyptiquc du 
Paradis á Tenvers, que traverse un couplc muni 
de trois jam bes et de dcux bras pour deux. L'un 
porte un masque á gaz. Dans le eicl. la voix de 
Dieu. rcvcrbcrce par des haut-paricurs. On 
assistc au Déluge puis á rctablissem cnt du 
monde, soulignés par un dialogue de sourds 
entre ce Dieu terrible ct les crcatures apeurccs. 
ju squ’á l’apparition d ’une machine divine qui 
dcvorera les hommes. Dans le silence qui se 
rcpand enfin, Dieu dem ande: «A m en?!».

G rand spcctaclc, digne des piéees á machines du 
X V II' siccie. tout en coulcurs et en fiircur. 
véritabie thcátre de la reprcsentation,
Dic Iirschopliing dcr II cll s’imposc comme 
Paboutissement de 25 annccs d ’activ itc crcatrice. 
CEuvre globale qui rcunit toutes les disciplines: 
Kagel est tout autant hom m e de thcátre 
qu’hom m c de musiquc.
Bischheim, Atelier SNC'F, avenuc de Périgueux, 
dimanche 20 septeinbre, 20 h 30.

Avec le concours de la SNCF

Zweihundert Musiker im
Eisenbahnausbesserungswerk: Kagel «erschópft» 
dic Welt im Hcrzen dieses m odernster Technik 
gewidmeten Zcntrum s und stellt die cwigc Frage 
nach dem Sinn der Existenz ncu.



Pieter Smithuysen, contrebasse 
Direction: Denis Cohén

Joél Bons: 5 /í/(p rem ié re  audition en 
France)
Denis Cohén: Transm utalions 
Elliott Cárter: Penthode 
lannis Xenakis: Jalons

L’ensemblc Asko est aux Pays-Bas ce que 
l’Enscmblc InterContcm porain ou le Sinfonietta 
de Londres sont á la France ou á la 
Grande-Brelagne.
C 'esl dire que ces 17 musiciens hollandais, 
exclusivement tournes vers rintcrprelation 
d ’ocuvres du W - ' siécle. se sont deja laillés une 
place de choix dans le m onde musical 
contem porain.
Diriges par Denis Cohén, jeune chcf francais 
dont on donnera Transmutalions. ils 
interpréteront Jalons de Xénakis -  pour 
«orchestre sym phonigue en m iniature» 
l’cnthodc du com positeur americain Elliott 
Cárter, qu ’on a volontiers qualifie d '«héritier 
authentique d'Alban Berg», et enfin. Bref. d ’un 
jeune com positeur hollandais á dccouvrir Joel 
Bons.
Strasbourg, Auditorium FR3 AIsace, place de 
Bordeaux, mardi 22 septembre, 20 h 30.

Will man das Ensemble Asko mit anderen 
europáischen Instrumentalgruppen vergieichen. 
greift man in der Regel au f das Ensemble 
Intercontem porain odcr au f die London 
Sinfonietta zurück.
Das bestátigt. daB die 17 hollándischcn Musiker. 
die sich ausschlieBlich mit der Interprctation 
von Werken des 20. Jahrhunderts bescháftigcn. 
sich bereits einen herausragenden Platz 
inncrhalb der zeitgenóssisclien Musikwelt 
erarbeitct haben.



8/ NUNAMTA YUP’IK DANCERS

Chants Esquimaux d’Alaska

Le jeu avec la voix est sans doute aussi ancien 
que Thomme lui-méme. Chez de nombreux 
com positeurs on retrouve aujourd’hui le désir de 
reconstruiré ce que fut, peut-étre, le chant des 
origines. Artaud, dans la premiére moitié du 
siécle, ou Schnebel avec les M aulwerke tentent 
de plonger aux racines des manifestations 
vocales, afín d ’en saisir la puissance 
ém otionnelle.
La m usique des Esquimaux a ceci de 
passionnant, que c’est un des seuls exemples de 
style archaíque et cohérent dont on puisse 
reconstituer l’histoire pour plus de mille ans. 
Vocale, m onodique, elle accompagne les danses, 
les jeux de baile ou les incantations magiques. 
Les vocalises en constituent une part 
im portante. Le chant, toujours collectif, 
appartient pourtant á son inventeur; c’est le 
«porteur de son ám e-nom » (un esquim au a 
plusieurs ámes).
A la croisée des tem ps et de l’espace.
Strasbourg, Spiegeltent, Pare de l’Orangerie, 
mardi 22 septembre, 23 h.

Die Musik der Eskimos ist eines der wenigen 
Beispiele eines archaischen und kohárenten 
Stiles, dessen Geschichte wir m ehr ais tausend 
Jahre zurückverfolgen kónnen. Monodisch und 
vokal begleitet sie Tánze, Ballspiele und 
magische Beschwórungen, wobei die Vokalisen 
einen gewichtigen Platz einnehm en. Der im m er 
kollektive Gesang gehórt seinem Erfmder: er ist 
der «Tráger seiner Namens-Seele» (ein Eskimo 
besitzt m ehrere Seelen).

I LA FNAC SOUTIENT MUSICA 
ET VOUS INVITE Á LA «SPIEGELTENT» 
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9/ ALMUT RÓSSLER

Olivier Messiaen:
• Apparition de  ¡’Eglisc EierncHe
• La N ativité dii Seigneur
• Verset pour la Féte de la Dédicace
• 6 ‘' m éditation sur le m yslere de la

Sainte Trini té

LES CAISSES D’EPARGNE ECUREUIL 
D’ALSACE S’ASSOCIENT 
A MUSICA ET VOUS INVITEN! 
AU CONCERT MESSIAEN 
A LA CATHEDRALE

II existe une longue histoirc d ’am our entre 
Olivier Messiaen et Porgue. Sur ce mcrveiileux 
instrum enl qui permet de perpétuer la tradition 
des com positeurs-im provisateurs, Messiaen, qui 
fut plus de trente ans titulaire des grandes 
orgues de Teglisc de la Trinité á Paris, a pu se 
livrer á ses recherches d ’expression, de modalite. 
d ’harm onie et de rythme.
Parce qu'il refuse de couler son inspiration 
religieusc dans le moule des genres liturgiques 
traditionnels el qu’il évite les cycles, ses ccuvres 
nous apparaissent toujours dans leur singularitc: 
chaeune est unique.
Les quatre piéces au programme perm ettent de 
suivre son ceuvre pour orguc au fil des années. 
L ’apparition de ¡’Eglise ctcrnelle ác 1931 est 
Tune des premieres. Dans La nativitc du 
Seigneur (1935) on trouve deja l’emploi des 
modes á transpositions limitées. des rythmes 
inspirés des «tálas» hindous et des valeurs 
rythmiques ajoutées. Les deux a'uvres suivantes, 
de 1960 et 1969. com pletent ce parcours.
Almut Rósslcr. interprete virtuose et 
ém ouvantc. nous invite á goúter ce qui 
caracterise avant tout la m usique de Messiaen: 
le plaisir d'ecouter.

Strasbourg, Cathédrale, 
mercredi 23 septembre, 20 li 30.

Zwischen Olivier Messiaen und der Orgel 
besteht eine lange Liebesbeziehung. Messiaen, 
der m ehr ais dreiBig Jahre lang Organist der 
groBen Orgel in der Kirche Trinité in Paris war. 
konnte au f diesem wunderbaren Instrument, das 
es ermóglicht, die Tradition des 
K om ponisten-Im provisatoren fortzusetzen, 
neuen Ausdrucksformen, M odalitaten, 
Harmonien und Rhythmen nachgehen.
Die vier au f dem Programm stehenden Werke 
erlauben es, die Entwicklung Messiaens 
nachzuvollziehen.



Direction: Alexandre Myrat

M ike Westbrook: London Bricige is 
hroken down

... oü il peut arriver que deux personnes tres 
respcctables mais dont on croyail qu’elles 
n’avaient rien á se dire, se rencontrent et 
s’apprécient.
London Bridge est bien un pont, entre deux 
univers musicaux, la musiquc classique et le 
jazz.
Mike W estbrook Ta écrit pour son orchestre et 
celui d ’Alexandre Myrat, le Sinfonietta. Depuis 
quelques années, il cxpérimentait 
l’instrum entation avec son big band, en mcme 
temps qu’il explorait de nouvelles techniqucs de 
com position.
Avec Kate Westbrook. i! a écrit des chansons et 
mis des poetes en musique (Rimbaud, Lorca, 
Blake...).
London Bridge est la réponse á un défi: dépasser 
les limites d ’une formation de jazz en y 
incorporant un orchestre classique.
Strasbourg, Spiegeltent, Pare de l'Orangerie, 
mercredi 23 septembre, 23 h.

Avec le concours du British Council

London Bridge ist sehr wohl eine Brücke; sie 
verbindet zwei musikalische W clien; dio 
klassische Musik und den .lazz.
Mike Westbrook hat das Stuck für scin 
Orchester und für das von \lcxandre  Myrat. der 
Sinfonietta, geschrieben. Emige lahrc 
expenm entierte er mit seiner big band die 
Instrum entierung und erprobte glcichzeitig neuc 
Kompositionstechniken.
Zusam m en mit Kate Westbrook schrieb cr 
Chansons und vertonte Gedichte (Rimbaud, 
Lorca, Blake...).
London Bridge ist die .Antwort au f eine 
Herausforderung: die Grenzen einer 
Jazz-Form ation übersehreiten und ihr ein 
klassisches Orchester eingliedern...



11/ SINFONIETTA DE PICARDIE

M aryvonne Le Dizes-Richard, violon  
Direction: Alexandre Myrat

Allain Gaussin: Ogive 
Anders Hillborg: C elestial M echanics 
(premiére audition en France) 
Jean-Baptiste Devillers: Prim avera  
(création m ondiale)

Pour l’ouverture de la saison 85-86 Alexandre 
Myrat écrivait: «La m usique n ’existe pas en soi: 
elle resulte de la reunión de certaines conditions. 
Les sons structurés dans le temps el dans l'espace 
en discours, peuvent devenir, ou ne pas devenir, 
musique».
Alexandre M yrat s’est fixé un objectif simple: 
arriver á la musique. Pour ce tres jeune chef 
d ’orchestre et I’Ensemble Sinfonietta de 
Picardie, cela signifie aussi ouvrir son répertoire 
á la m usique d ’aujourd’hui.
M aryvonne le Dizes-Richard, soliste de 
rin terC ontem porain  le sera ce soir avec le 
Sinfonietta pour Primavera de Jean-Baptiste 
Devillers. Une création m ondiale d ’un des 
jeunes francais qui affirme avec forcé 
l’originalité de son langage; com me l’ont fait 
Allain Gaussin avec Ogive et Anders Hillborg 
avec les cordes étonnantes de ses Celestial 
Mechanics.
Strasbourg, Salle du Conservatoire, place de la 
République, jeudi 24 septembre, 18 h 30.

Alexandre Myrat hat sich ein einfachcs Ziel 
gesetzt: zur Musik vorzustoflen. Für diesen sehr 
jungen Dirigenten und für das Ensemble 
«Sinfonietta de Picardie» bedeutet dies auch, 
sich dem zeitgenóssischen Repertoire zu óffnen.
M aryvonne le Dizes-Richard, die Solistin des 
Ensemble InterContem porain, arbeitet für 
Primavera von Jean-Baptiste Devillers heute 
abend m it der Sinfonietta. Diese Uraufführung 
wird die Eigenstándigkeit der musikalischen 
Sprache des jungen Franzosen bestátigen, genau 
wie Ogive die von Allain Gaussin und Celestial 
Mechanics m it ihren erstaunlichen Streichern 
die von Anders Hillborg unterstreicht.



12/13 TRIOLECERCLE

Jean-Pierre Drouet: Professeur 
Lidenbrock
Gastón Sylvestre: Capitaine N em o  
W illy Coquillat: Docteur Fergusson
M ise en scéne: Michael Lonsdale

Giorgio Battistelli: Jides Verne (créa- 
tion mondiale)

Le professeur Lidenbrock, le capilaine Nemo et 
le docteur Fergusson participen! á un voyage qui 
com mence au centre de la ierre, se poursuil á 
travers les abysses de la mer et s’achéve avec 
l’aventure á bord d ’une mongolfiére.

Récitatifs et airs se com binent aux dialogues et 
aux images projetées sur un ecran en forme de 
hublot.
Trois héros de l’univers acoustique,
W. Coquillat, .I.P. Drouet et G. Sylvestre nous
entrainent á la poursuite de Jules Verne, au long
d ’un voyage interpreté commc la m étaphore
d ’un voyage interieur, épreuve initiatique dont
on revient toujours en héros de son propre
imaginaire.

Strasbourg, Centre Culturel Le M aillon, place 
André-M aurois, Hautepierre, 
jeudi 24 septembre, 20 h 30 
et samedi 26 septembre, 17 h.
Epinal, Théátre M unicipal, 
mardi 29 septembre, 20 b 30.

Co-production Biennale 
Bordeaux-Madrid, Música 
progressiva-Rome et M úsica 87.
En collaboration avec Le Maillon

Phantasie in Form cines Spektakulums, so lautet 
dar LJntertitel zu dem Stück .fules Verne, das 
von M. Londsdale mit dem Schlagzeugtrio Le 
C arde inszeniert wurde; die Musik stam m t von 
G. Battistelli.
Professor Lidenbrock. Kapitán Nemo und 
Doktor Fergusson nehmen an einer Reisa teil. 
die im Zentrum  der Erde beginnt, durch 
Tiefseegráben führt und mit dem Abenteuer an 
Bord einer Montgolfiérc endet...



Direction: Dieter Schnebel 

Dieter Schnebel: 
• Maulwerke 87 (nouvelle versión)
• Laut-Gesten-Laiite (premiére audi- 

tion en France)

.. .so u ff le s  resp ira to ires , te n s io n s  d u  laryn x , 
r o u le m e n ts  d u  g o sie r , p ié c e s  p ou r  la b o u c h e ,  
c o u p s  d e  la n g u e , Serv ice  d e s  lév res ...

M aulwerke (« o eu v res  p o u r  la g u e u le » )  n e  se  v e u t  
a u c u n e m e n t  « b e l lo »

M aulwerke ne compose pas les sons, les bruits 
ou les paroles
M aulwerke ne requiert pas un savoir-faire, et ne 
se passe pas uniquem ent sur une scene
M aulwerke n e  p r o p o se  a u c u n e  so lu t io n  
d é f in it iv e  p o u r  le s  r c a lisa tio n s  so n o r e s .

Dieter Schnebel s’intéresse aux techniques 
vocales depuis qu’il s’inléresse á la musique. 
Cette piéce niailresse de son ocuvre situé 
l’activité productrice aux racines méme du 
vocal, dans l’articulation. La musique y devient 
activite corporelle, jeu des organes d ’arliculation 
et exploration de leurs possibilites. Elle est écrite 
pour 3 á 8 vocalistes, musiciens el 
non-musiciens, microphones et amplificateurs.

M aulwerke n ’est pas une oeuvre cióse: la 
partition ne propose pas de fixer le resultat 
sonore définitif mais indique les instructions 
pour les actions qui produisent les sons-bruits.

M aulwerke pourrait vous surprendre.

Strasbourg, Spiegeltent, Pare de l’Orangerie, 
jeudi 24 septembre, 23 h.

kórperlichen Aktivitáten eriaubt im m er ein 
Eingreifen von seiten des Publikums, und die 
Partitur fixiert kein sonores Endresultat, sondern 
beschreibt nur die Aktionen, die 
Klang-Geráusche hervorrufen.

LA FNAC PARIS, STRASBOURG, 
COLMAR, ET MULHOUSE PARRAINENT 
MUSICA 87 
ET «LES NUITS TRANSHGUREES»

Seitdem sich Dieter Schebel für Musik 
interessiert, interessiert er sich auch für vokale 
Techniken. Maulwerk, ein Schlüsselwerk 
innerhalb seines SchafTens, sucht die 
schópferische Aktivitát in den Ursprüngen des 
Vokals, der Artikulation. Die Musik wird zu 
einer kórperlichen Aktivitát, zum Spiel der 
Artikulationsorgane und zum Ausloten ihrer 
Móglichkeiten. Das Stück ist für 3 - 8 Vokalisten 
geschrieben, M usiker und Nicht-Musiker, 
M ikrophon, Verstárker. Maulwerke ist kein 
geschlossenes Werk: die Erforschung der



15/ GRUPO CIRCULO DE MADRID

Direction: José-Luis Tem es

José-Luis Turina: Variations sur deiix  
thém es de  Scarlatti (premiére audition  
en France)
Tom ás Garrido: Tríptico  (premiére 
audition en France)
Alfredo Aracil: M úsica Resérvala  
(création m ondiale)
Tom ás Marco; D iwanes e Q asidas 
(création m ondiale)
José-M anuel López: Aquilea  (pre­
miére audition en France)

►
En quatre ans, le G rupo Circulo de M adrid a 
créé plus de quarante ceuvres de com positeurs 
espagnols et s’est ainsi affirmé com me r« o u til»  
indispensable de la nouvelle musique hibérique. 
Par ses nombreux conc&rts, ses disques -  dont 
un primé en 1985 -  il fait bouger un paysage 
riche et généreux.
Son program m e est la preuve magistrale de cette 
vitalité; autour de Tom ás Marco, 
com positeur-initiateur, fer de lance de cette 
nouvelle génération, et de Alfredo Aracil qui 
donneront chacun leur derniére ceuvre en 
création m ondiale, trois nouveaux venus dans le 
m onde des festivals européens. José-Luis 
Turina, petit-fils de Joaquin Turina, 
com positeur essentiel de la musique espagnol de 
la premiére moitié du XX*= siécle, Tomás 
G arrido et José-M anuel López.
Strasbourg, Salle du Conservatoire, place de la 
République, vendredi 25 septembre. 18 h 30.

Dieser Abend beweist, wie vital die 
zeitgenóssische spanische Musik ist: neben 
Tom ás Marco, Kom ponist, Initiator und 
Antreiber der neuen Generation, und Alfredo 
Aracil, deren jüngste Werke uraufgeführt 
werden, betreten drei spanische Kom ponisten 
zum erstenmal die Bühne der europáischen 
Festivals; José-Luis Turina, Enkel von Joaquin 
Turina, der die spanische Musik in der ersten 
Hálfte des 20. Jahrhunderts maBgeblich 
beeinfluBt hatte, Tom ás G arrido und 
José-M anuel López.



Armand Angster, clarinette 
Direction: Luca Pfaff

Philippe Manoury: Aleph  (versión 
défmitive)

L’Aleph, selon une nouvelle de Borges, est un 
poinl qui contient tous les points de l’univers. 
Tel était le projet de composition qui a inspiré 
la partition de Philippe Manoury dont la 
premiére audition était donnée á Música 85.

Quatre parties, articulées autour de quatre tons 
(do #, sol, fa, si) qui correspondent á quatre 
conceptions du temps (fragmenté, déroulé, figé 
et circulaire) organisent l’ceuvre. Dans la versión 
de 85 la quatriém e partie n’était 
qu’em bryonnaire. A présent développée, elle 
vient clore la versión défmitive á'Aleph.

La musique de Manoury est fondée sur une 
double préoccupation: les transform ations d’un 
matériau par la composition et les déformations 
méniorielles dues á l’écoute. Elle recoit á Música 
le soutien d ’interprétes exceptionnels: le 
clarinettiste Arm and Angster, le Carm e di 
Milano, Electric Phoenix, considéré comme l’un 
des meilleurs groupes vocaux au monde, seront 
dirigés par Luca PfaflF.

Aleph saura, com me le souhaite son 
compositeur, nous offrir «une place prolongée 
dans le temps».

Strasbourg, Palais des Fétes, rué Sellénick, 
vendredi 25 septembre, 20 h 30.

Avec le soutien de M ontedison.

Manourys Musik beruht au f zwei Pfeilern: auf 
der Transform ation des Materials durch die 
Komposition und auf den Deformationen, die 
nach dem Hóren im Gedáchtnis entstehen. 
AuBergewóhnliche Musiker interpretieren Aleph 
unter der Leitung von Luca PfatT: das Ensemble 
Carm e di Milano, das aus sehr talentierten 
italienischen Instrumentalisten besteht, Electric 
Phoenix, eine des besten Vokalgruppen der 
Welt, und Arm and Angster (Klarinette).

Wir sind sicher, daB Aleph uns, wie es der 
Kom ponist wünscht, einen «schwebenden Platz 
in der Zeit» schenkt.



Gerda Hartman, soprano 
Gilíes Burgos, flúte 
Jean-Louis Bergerard, clarinettes 
N icole Tamestit, violon  
David Simpson, violoncelle 
Ursula Kneihs, piano

Vinko Globokar: Par une foréí de  
sym holes
Nicolaus A. Huber: La jaree  clu 
vertige
Arnold Schónberg: L e Pierrot 
Lunaire

Stück crfundcn hatte. Das 
dcutschc Licd, Brahmschcs 
Klavicrspicl und 
IVanzósisch-cnglische Dekadcnz 
prallen in dicscm Zyklus 
aufcinandcr. Einc Arl schwarzc 
Mcsse entstehl. in dcr sich 
Ironie und Phanlasic mischen. 
ohnc m ilcinandcr zu 
vcrschmclzcn.

La musique de chambre exige des interprcles 
subtiis, a l’ccoute les uns des autres mais aussi 
suffisammcnt «libres» pour atteindre une 
perfection qui ne soit pas rigide. C’est 
exactement ce qui fail la qualité de Pensemblc 
Kaleidocollage. Et puis, parmi ces jeunes 
musicicns. il y a une voix. une tres grande voix: 
Gerda Harlman. Et quand Gerda Hartman 
chante le Pierrot Lunaire...

Schónberg a mis les 21 courts poémes en 
musique en 191 1. Une «diseuse» de cabaret les 
chanta en utilisant la technique du Sprechgesang 
(littéralement: parié-chanté), que le compositeur 
venait de créer pour le Pierrot Lunaire. Dans 
cette piéce, le fantóm e du licd allcmand ct du 
piano de Brahms heurtait celui de la décadence 
franco-anglaise. 11 en resulte une ambiance de 
messe noire dans laquelle se mélent, sans jam ais 
s’y fondre, l'ironie et la fantaisie.
D’un geste de la main, d ’une expression du 
visage, tout autant que d ’une inflexión de la 
voix, Gerda H arlm an recrée le climat du Pierrot 
Lunaire un lieu particuliercment propice; 
la Spiegeltent, construite á la mémc epoque, et 
oú se conjugue, á la magie des sons celle de 
l’espace.

Strasbourg, Spiegeltent, Pare de l'Orangerie, 
vendredi 25 septenibre, 23 h.

Schónberg vertonte die 21 kurzen Gedichte des 
Pierrot Lunaire im Jahre 1911: Eine 
«Cabaret-Diseuse» sollte sie in der Technik des 
Sprechgesanges singen, den Schónberg für dieses



18/ MUSICUS CONCENTUS

Diego Dini Ciacci, hautbois 
Car o Chiarappa, violon  
Direction: Luciano Berio

Luciano Berio:
• Sequenza VII
• Sequenza VIH
• Calm o  (nouvelle versión)
• Chemin IV
• Córale

zwei Werkc für Solislen kommcn zur 
AufFühgung: Sequenza VII (Oboe) und 
Sequenza VIII  (Violinc) sowic dic 
dazugehórcnden «K om m cntarc» Chemin IV  
(Oboe und 11 Strcicher sowic Córale (Streichcr 
und 2 Hórner).
Calmo (ruhig), 1974 entstandcn, ist ein Epigraph 
auf den Tod scines Freundcs Bruno Madcrna, 
der im gleichen Jahr verstorben war. Für Música 
schrieb Berio cinc neue Versión. Ein groBer 
Abend des dicsjáhrigcn Feslivais.

Ce soir, Berio dirige Berio.
Pionnier et explorateur, Berio est l'un des 
maitres incontestés de la musique 
contemporaine. Parce qu’il s’cst aussi intéressé 
au rock, au jazz, au folklore ct particuliérement 
á la voix. qu’il les a mciés dans sa musique. son 
ceuvre se earactcrisc par une liberté ct une 
ouvcrturc cxceptionnelles. On nc trouve jam ais 
chcz lui de parti-pris théorique ou de gratuité 
abstraite: son ceriture s’cnraeine dans la vie ct 
dans une imagination gcnércusc.
Dans Sequenza VII (hautbois), il poursuit la 
recherehe d ’une polyphonie latente, secondée 
par une mise en perspective des structures 
sonores. Chemin /F  (hautbois et 11 cordes) pcut 
etre écoutée comme un com m entaire de eette 
CEuvre: en effet, on y retrouve certains aspeets 
harm oniques elargis et developpés. «Rien de ce 
qui a étéfa it n ’est en soit jam ais fini»  explique 
Berio.
Méme jeu d'échos entre Sequenza VIII (violon) 
et Córale (cordes et 2 cors) que le com positeur a 
écrit «com m e pour s’acquitter d ’une dette 
pcrsonnelle cnvcrs le violon». Dans les dcux 
cas. il s’agit de développer ce qu’il y avait 
d ’implicite et de cache dans la sequenza.
Calmo («calmem ent»). composée en 1974, est 
une épitaphe á la memoire de son ami Bruno 
M aderna. disparu cette annec lá. Pour Música. 
Berio en a écrit une nouvelle versión.
Strasbourg, Palais des Fétes, rué Sellénick, 
saniedi 26 sepfenibre, 20 h 30.

Berio dirigicrt an dicscm Abend Berio.
Drei eng m iteinander verbundene, von den 
Musicus Concentus interpretierte Werkc, und



19/ MAGGIE NICOLS / PAUL BLE Y / ALFRED HARTH /  
BARRE PHILLIPS /  PHIL MINTON

Alfred Harth; Notes on planeí 
Shikasta (création) d’aprés des textes 
de Doris Lessing

Q uand le jazz invente la forme, la poésie sert le 
texte.
De ce quintet á cinq voix jointes en ces 
moments, libre parcours de leurs chem inem ents 
virtuels, la musique explore un espace aux 
frontiéres mobiles: le son articulé d ’une clef, 
d ’une corde, de doigts et de visages jusqu’á 
l’ultime parole, pulsation et rythm e d ’une phrase 
en guise de mots.
Maggie Nicols, Paul Bley, Alfred Harth, Barre 
Phillips et Phil M inton ne se réunissent que 
pour cette idée maitresse: l’occasion rare de 
poursuivre la limite d ’une évidente pureté.
lis sont virtuoses mais leur souci est ailleurs: 
transcrire l’expression sensible du verbe. Le mot 
ou l’onomatopée, la note ou le cri.
Strasbourg, Spiegeltent, Pare de l’Orangerie, 
samedi 26 septembre, 23 h.
Francfort, Alte Oper, 
dimanche 27 septembre, 20 h 30.

Noch m ehr Jazz bei Música.
Ein aus dem Rahmen fallendes Q uintett mit 
Paul Bley, dem sagenumwobenen Pianisten, 
Alfred Harth (Saxophon und Klarinette), Barre 
Phillips (KontrabaB), Maggie Nicols, der 
auBergewóhnlichen, m it einer unvergleichlichen 
Stimmlage begabten Sángerin, und Phil Minton.

I LA FNAC VOUS CONVIE 
AU PARC DE L’ORANGERIE 
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20/ RICHARD BOHRINGER 
ENSEMBLE A VENT DE L’ORCHESTRE 
PHILHARMONIQUE DE STRASBOURG

Richard Bohringer, le Tribun

Mise en scéne: Marc Adam  
Installation scénique: Jean Bauer

Mauricio Kagel: L e Tribun

Le Tribun. II répcte son discours. Arrogant el 
iaux. Sur son balcón il s’imaginc devant la foule. 
Ccllc qu’il bravera, flattera, cxhorlera demain, 
plus tard. II csl le prem ier personnage de PEtal. 
Celui qui a conscience pour les autres, qui dicte 
la liberté de penser et d ’agir com m e lui.
Pour le stimuler, des applaudissem ents qui 
ponctuent et acciament sos paroles, repliques 
stercotypces: «O ui» ou «N on». Richard 
Bohringer sera le tribun de Kagel. Le personnage 
concu comme l’anletypc du genre par l’hum our 
corrosif et decapant du com positeur argentin. 
«DaUS le fo n d  je ne soiihailerais aucune musique 
de marche qui poiirrail servir á ohtenir une 
vietoire». dit-il alors qu’il compose les D ix 
marches pour raler la vietoire, contrepoint au 
monologue de l’oratcur. pulsations bancales 
décidées par son goüt pour la décadence.
Marc Adam qui a mis en scenc ce spectacle 
insolite, nous invite á suivre la répétition de ce 
discours, le moment oü le grotesque envahit le 
Tribun... «Je vous ai apporté des frontieres et des 
limites. Soye: heureuxl!»
Strasbourg, Salle de la Bourse,
place du Maréchal De Lattre De Tassigny,
dimanche 27 septembre, 20 h 30,

Avec le concours de Radio France 
Alsace el la collaboration du 
quiniette á vent de i’Orchestre 
Philharmonique de Strasbourg

Es is Nacht. Dcr erste Mann des Staates richtet 
vom Baikon seiner Residenz aus eine seiner 
stundenlangen Reden an das Volk...
Kageis átzender H um or bringt uns wieder 
einmal dazu, mit den Záhnen zu knirschen.
Zehn Mdrsche. um  den Sieg zu verfehien dienen 
dcm Tribun ais Kontrapunkt, Verschiedene, den 
M arschrhythmen eigene Pulsationen entwickeln 
sich zu im m er komplexeren Kom binationen und 
botonen die Parolen des Tribuns.



20 h 30
Marek Kopclent: a’uvrc iwiivelle 
Kazimierz Scrocki: Cominnutn

21 h 45
Emmanuel Nuncs: a’in'rc nomcHc
D a n ie l T o s í: Junglc Slylc (c r é a lio n  m o n d ia lc )

PERCUSSIONS DE STRASBOURG /  
R A Y M O N D  DEVOS
23 h
Spectacle musical
Quel chemincmcnt cxemplaire que cclui de ce 
groupc fondé en 1962. Au défil originel de paricr 
sur le tout-percussion s’est subsiilue la 
reconnaisance d'une formation devenue 
m aintenant classique. Les plus grands 
compositeurs y ont investí leur travail, les 
Percussions de Strasbourg le leur ont rendu en 
forme parfailement maitrisée.
Aujourd'hui les bougies seront soufflées avec 
eciat: trois créations mondiales au cóté d'une 
des ceuvres qui a marqué les -  presque -  
premiers pas: Continuum  écrite en 1966.
Et pour finir la lele, il fallait l'hum our de 
Raymond Devos -  musicien lui aussi -  qui 
viendra m arquer de sa patte la 25*̂  année de cel 
extraordinaire parcours.
Strasbourg, Palais des Fétes, rué Sellénick, 
mardi 29 septenibre, 20 h 30 á O h.

Was für einen auBergewóhnlichen Weg hat diese 
1962 gegründcte Gruppe zurückgeiegt! 
Fünfundzwanzig .lahre sind verstrichen: drei 
Uraufführungen und dazu ein Werk, das die 
G ruppe fast seit den Anfángen beglcilel. 
Conliniium. 1966 geschrieben, verleihen der 
Geburtstagsfcier besonderen Glanz.
Zum AbschluB des Pestes noch der H um or von 
Raymond Devos -  er ist auch Musiker! der 
m it seiner Pranke dem Fest einen besonderen 
Anstrich verleiht.

LES CAISSES D’EPARGNE ECUREUIL 
D’ALSACE FETENT 
LE 25' ANNIVERSAIRE DES 
PERCUSSIONS DE STRASBOURG 
AVEC MUSICA 87 
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Direction: Barbara Kaiser

Hans-Joachim Hespos: Seiltanz  
(premiére audition en France)

Die Ruhe, die er ausstrahit (er bezeichnet sich 
ais hespos in der dritten Person, 
kleingeschrieben), ist nichts andenes ais die 
Kehrseite einer groBen, gezáhmten inneren 
Leidenschaft.

D’abord il faut entren dans une usine: Entreprise 
Spiertz, constructeur de presses. Aujourd’hui, 
temple musical.
Au fond de la scéne, six souffieurs et un 
contrebassiste -  une espéce de chceur antique -  
qui couinent, qui grognent, qui éructent. II y a 
bien des percussions, mais oü est le 
percussionniste? Un m im e-danseur roule et se 
contorsionne. Du travail patient d ’un homme 
m uni d ’un chalumeau va naítre... un 
percussionniste?
L’ensemble 13 de Baden-Baden, sous la 
direction de Barbara Kaiser m onte á la 
perfection ce Seiltanz («danse sur la corde 
m ide») sous-titré «aventure scénique».
Hespos a l’habitude de déranger. Dans un style 
heurté et gestuel, issu de l’expressionnisme de 
Schónberg, il a déjá composé un opera satirique 
(Itzo-Hux) et un happening scénique 
(Ohrenatmer). Le calme qui ém ane du 
personnage (il s’appelle lui-méme hespos, á la 
troisiéme personne, sans majuscule) puise ses 
racines dans une grande violence dominée. Aux 
questions les plus simples, il fait des réponses 
fascinantes.
«Rever l ’audace de nos reves» disait-il? Voici 
Seiltanz.
Strasbourg, Entreprise Spiertz, 79, rué de la
Plaine-des-Bouchers,
mercredi 30 septembre, 20 h 30.

En collaboration avec TEntreprise 
Spiertz

Im Hintergrund der Bühne sechs Bláser und ein 
Kontrabassist -  eine Art antiker Chor - , die 
grunzen, quiecken, rüipsen... Klánge von einem 
Schiagzeug, doch wo ist der Schiagzeuger? Ein 
Pantom im e-Tánzer rollt sich a u f  dem Boden, 
schütteit sich. Ein M ann arbeitet geduldig mit 
einem SchweiBbrenner...
hespos ist es gewohnt, U nruhe zu stiften. Sein 
vom Expresssionismus eines Schónbergs 
beeinfluBter Stil ist gestuell, kontrastreich.



23/ EXVOCO

Hanna Aurbacher, mezzo-soprano bcmcrkcnswcnen Imerprctcn strcbcn cine 
Theophil Maier ténor Mischung aus Sprache, Thcatcr und Musik an.

Ewald Liska, baryton 
Dieter Mack, électronique

L e texte eí la voix. D adas et Futurisles:
Schwitters, Huelsenbeck, Apollinaire,
Seuphor, Depero, Hausmann,
Lissickij, Artaud, Marinetti, Ball,
Albert-Birot, Ducham p, Zdanevic,
Baila, Krutschonych, Cangiullo

Au debut du siécle. les t'uturistes italiens et 
russes, les dadaístes frangais, viennois et 
zurichois, entreprennent de reformer la poesie.

I Ces hom m es qui sont tout á la fois pcintres,
I poetes et musiciens renouvellent les textes
I poetiques en travaillant á partir des éléments 

m inimaux de la voix (souffles, cris, 
phonémes...), du bruit et du graphisme.
Dépouillant les sons de leur contenu 
sém antique, ils exprim ent les ém otions 
originelles de rhom m e, mais rendent aussi 
com pte des réalités sonoros du monde 
environnant. Les textes prennent alors les 
formes de poemes simultanés, poemes de 
m usique verbale, théátre phonétique.
Le groupe Exvoco (EXpanded VOice COmpany) 
est composé de trois chanteurs et d ’un 
electronicien. Formes á la Schola Cantorum  de 
Stuttgart, ces interpretes remarquables se veulent 
au croisement de la langue, du theátre, et de la 
musique. S’ils se prennent suffisamment peu au 
sérieux pour sauter, courir et grimacer, la qualité 
de leur travail les situé parmi les plus étonnants 
chanteurs de ces dernieres années.
Strasbourg, Spiegeltent, Pare de i'Orangerie, 
mercredi 30 septembre, 23 h.

Zu Beginn des Jahrhunderts reformierten die 
italienischen und russischen Futuristen und die 
franzósischen, Wiener und Züricher Dadaisten 
die Poesie.
Die G ruppe EXVOCO (EXpanded VOice 
COmpany) setzt sich aus drei Sángern und 
einem Elektroniker zusammen. Die in der 
Schola Cantorum  in Stuttgart ausgebildcten,



Claude Helffer, piano 
Direction: Arturo Tam ayo

Jean Koerner; Q uinteííe  (création 
m ondiale)
Fierre Strauch: a'uvre noiivelle 
Franco Donatoni: Arpége 
Michael Jarrell: auvre nouvelle

L'Enscmble Contrechamps, creé dans le cadre 
des concerts du mcmc nom, rcgroupc six á vingt 
musiciens genevois. Prom ouvoir la musiquc du 
XX*̂  siccle et susciten un répertoire nouveau par 
des com m andes sont ses deux buts principaux.
Ses programmes sont autant d ’audaces et ils 
contribuent activem ent á i’élargissement du 
répertoire contem porain. Arpégcs. oeuvre ecrite 
spécialement pour TEnsemblc sera le point de 
mire de ce concert; préfigurant Thommage de 
Musica 87  á Franco Donatoni et ouvrant la voie 
sur les creations mondiales de Fierre Strauch, de 
Jean Koerner et sur cclle de Michael Jarrell qui 
sera servie par la personnalité de Claude HcHTer.
S’inscrivant dans les «18 h 30» du festival, ce 
concert satisfera notre désir de decouverte.
Strasbourg, Salle du Conservatoirc. place de la 
République, jeudi 1̂ ''' octobre, 18 h 30.

Avec le concours de Pro-Helvetia.

Das Ensemble Contrechamps, das im Rahmcn 
der gleichnamigen Konzertreihe geschaíTen 
wurde und zwischen 6 und 20 Gcnfer Musiker 
umfaBt, bem üht sich, die Musik des 
20. Jahrhunderts zu verbreiten und das
Repertoire durch Auftráge zu erweitcrn.
Die Programm e werden im m er kühn 
zusammengestellt. Heute steht Arpege, ein lin­
das Ensemble geschriebenes Work, im 
M ittelpunkt und nim m t die Ehrung vorweg, die 
Musica 87 Franco Donatoni crweisen will, 
gefolgt von Uraufführungen von Werkcn von 
Fierre Strauch, Jean Koerner und Michael 
Jarrell, in deren Dienst sich Claude Helffer 
stellt.



D irection: Oliver Knussen die Weit der Kammeroper, eine theatralische
Form, die Michael Finnissy besonders pflegt.

Elliott Cárter; Trois p iéces pour  Im Gegensatz zu seinen früheren Werken, die 
solistes durch eine gewisse Statik geprágt sind,
w -  L 1 T— • 1 n  spricht Ligeti im Zusam menhang m it seinen
Michael Fmnissy: Vaudeville Í̂VOT/wrí>5 von einem «zerhackten Stil».
(premiére audition en France) imaginare, nicht semantische Texte biiden die
Gyórgy Ligeti: Aventures, Nouvelles Grundlage der phonetischen Komposition.
Aventures

Mises en scéne: Fierre Audi

Ligeti est aussi l’un des premiers á avoir exploré 
les voies d ’un théátre musical. Aventures el 
Nouvelles Aventures est une «action scénique 
imaginaire» pour trois chanteurs et sept 
instrum entistes. En opposition avec son stylc 
antérieur, caractérise par un statism e apparent, 
Ligeti parle, á propos á'Aventures, de «style 
haché». L’action est une composition 
phonétique sur des lextes imaginaires, non 
sémantiques.
A ce com positeur qui com pte parmi les plus 
im portants aujourd’hui. Música aurait pu 
em prunter son titre qui est tout un voyage.
Notre voyage avec PEnscmble Almeida de 
Londres débutera avcc trois p itres pour solistes 
d ’Elliott Cárter. Du solo au quatuor en 
progression géométrique, c’est une autre facette 
que nous donne á découvrir le compositeur.
Vaudeville nous transporte des aprés sur la scéne 
d ’un opéra de chambre, hommage á la forme 
théátrale du méme nom. Une discipline 
particuliére qu’affectionne Michael Finnissy, 
éclectique représentant de la nouvelle école 
anglaise, préoccupé par le rapport de sa musique 
au spectacle.
Une soirée oü le geste -  mis en sccne par Fierre 
Audi -  rejoint la représentation musicale.
Strasbourg, Palais des Fétes, rué Sellénick, 
jeudi 1®̂  octobre, 20 h 30.

Avec le concours du British Council.

Der Abend des Almeida-Ensembles aus London 
beginnt mit Drei Stticken für Solisten von Elliott 
Cárter.
Das anschlieBende Vaudeville entführt uns in 
30



26/27/ GYROSCOPE THEATRE

Francoise Kubler, soprano 
Dramaturgie et mise en scéne: Carlos 
W ittig-M ontero

Claudy Malherbe: M obiüer Urhaín 
(Spectade musical pour soprano, 
com édiennes et ensem ble instrum en­
tal - création mondiale)

Mohilier Vrbain racontc... Non. Mohilicr L'rhain 
cst la rencontre d 'un  hom m e et d ’unc fcmmc, le 
m ouvem ent esquissc d 'unc femme vers un 
hommc. la soliludc, la derive, un monologue 
intcricur; plusieurs picces imbriquées qui 
conslituent un tissu musical, aux varióles 
subtiles et aux difTérentes instrum entations.
Dans Mohilier Urhain la voix d ’une femme, 
unique et omnipresente, tisse une histoire de 
reves et de détresses. avant la parole et apres le 
cri: la musique.
Carlos Wittig, auteur, m etteur en scene et 
comedien, d 'origine chilienne, peut-etre un peu 
magicien, met en scéne M ohilicr Urhain, dont le 
com positeur Claudy Malherbe, passionne par la 
relation du texte á la musique, a écrit la 
partition.
Le décor? M ohilier urhain.
Strasbourg, M aison des Arts et Loisirs,
Pont St M artin, Petite France,
jeudi 1"̂  octobre, 23 h et saniedi 3 octobre, 17 h.

Coproduction Gyroscope Théátre, 
M úsica 87  avec íe concours du Jeune 
Théátre National et de 
l’Accroche-Note.

M ohilier Urhain erzáhit... Nein. M ohilicr Urhain 
ist die Begegnung zwischen einem Mann und 
einer Frau, die angedeutete Bewegung einer Frau 
hin zu einem Mann, Einsamkeit, sich treiben 
lassen. ein innerer Monolog; 
verschiedene, ineinandcr verschachtelte Stücke, 
die das musikalische Gewehc ausmachen, 
verschiedene Stile, verschiedene 
Instrum entationen...



28/ QUATUOR AMI FLAMMER

Ami Flammer, violon  
Bernard Mathern, violon  
Pierre-Henry Xuereb, alto 
Cecilia Tsan, violoncelle 
Emmanuel Nunes: Esquisses 
Marc M onnet; Les Ténébres de ... 
Antón Webern: Quatuor á cardes 
op. 28

Le quatuor est cerlainem ent une des formes les 
plus purés et les plus elevées de la composition 
musicale. II necessile chcz ses interpretes une 
precisión de jeu el une écoule reciproque qui 
rcndent son exécution délicate.
Les exccilents musicicns qui entourent Ami 
Flamm er reunissent les indispensables qualités 
de solistes ct de concertistes et font de ce 
quatuor l’un des plus prometteurs pour les 
années á venir.
lis savent rendre, á travers le beau quatuor á 
cordes op. 28 de Webern. la clarté et la 
concision qui caracterisent son oeuvre. Et c’est 
toujours avec la meme gráce qu’iis nous font 
pénétrer dans l’univers onirique et grimacant 
des Ténébres de Marc M onnet et dans le m onde 
sensible d’Emmanuel Nunes.
Strasbourg, Salle du Conservatoire, place de la 
République, vendredi 2 octobre, 18 h 30.

Das Q uartett gehórt zweifellos zu den reinsten 
und erhabendsten Formen musikalischer 
Komposition. Es verlangt von den Interpreten 
nicht nur áuBerst prázises Spiel, sondern auch 
gegenseitiges Zuhóren, was die Ausführung eines 
Q uartetts so delikat werden láBt.
Die ausgezeichneten Musiker um Ami Flamm er 
wcisen alie die unabdingbaren Qualitáten von 
Solisten auf; die Formation gehórt zu den 
vielversprechendsten ihrer Art.



29/ ORCHESTRE PHILHARMONIQUE G. ENESCO DE BUCAREST

Clara Chordaz, mezzo-soprano 
Direction: Mihaí Bredicianu

Gyórgy Ligeti: Double concerto poiir 
flñ te  et haiitbois
Mauricio Kagel: Ein B rief  (premiére 
audition en France)
Alain Bancquart: 4̂ ’ sym phonie  
(création m ondiale -  com m ande de 
1 état pour le festival Angers-M usiques 
du XX^’ siécle).

Doppclkonzert für Fióte und Oboe (1972) und 
Ein B rief -  franzósische Erstaufführung 
Werke mil gegensátziicher Topographie, sind dic 
beiden andcrcn Zielpunkte dicscr Kreuzfahrt.

La forme symphonique, magistralc épopce 
musicale, est com me le vaisseau qui travcrse 
une mor. Seúl maitrc á bord, le chef dirige; 
maestro, i! canalise les forces et méne á bon port 
son équipage. guidé par les pages des plus grands 
auteurs.

Assister á la création d ’une de ces oeuvrcs est 
com me vivre raventure: aujourd'hui la 
destination n’est pas com plétem ent connue de 
ceux qui vont embarquer. Alain Bancquart en a 
écrit ritinéraire sonore. II l’a decide «plcthorique 
et rigoiireiix. La volonté d ’iin ¡yrisme form e! 
dans leqiiel le radicalisnie de la pensee fa it  
s ’épanoiiir la jo ie  de construiré».

Ligeti et K.agel, reunis dans ce programme, sont 
de ceux qui depuis 30 ans guident les voyages. 
Les phares en quelquc serte de ces explorations. 
Le Double concerto pour flü te  et hauthois (1972) 
et Ein B rie f -  en création francaise -  deux 
oeuvres aux topographies contrastées, seront les 
autres cartes de cette soiréc de croisiére.

Strasbourg, Paiais des Fétes, rué Sellénick, 
vendredi 2 octobre, 20 h 30.

Der UraulTührung einer Symphonie bciwohnen 
lieiBt. sich au f ein Abenteuer cinlassen: das Ziel 
ist noch unbekannt. Alain Bancquart hat die 
sonore Route entworfen und folgendes 
bestinim t; « Reichhahig und streng. Der \]'iUe 
zur formulen Lyrik, in der die Radikalitát des 
Denkens die Freude an der Konstruktion 
aujieben láflt.»
Ligeti und Kagel, ebenfalls zum Programm 
gehórend, dienen seit dreiBig Jahren 
gewissermaBen ais «Leuchttürm e». Das



30/ ELISE ROSS

Malcom Wilson, piano

A Iban Berg: 7 frühe Liecler 
Luciano Berio: 4 canzoni populari 
Wilold Lutoslawski: 5 chansons pour 
voix de fcm m c cí piano  
Béla Bartók: 5 m élodies op. 16

Elle esl Phédrc dans Le Racine de BussoUi ct 
«Elle»  dans Passagio de Berio. travaille avcc le 
Sinfonietta de Londres et l’InterConlcmporain.
Elisc Ross est quelque parí la Diva de la 
musique du XX'-’ siécle el si elle inlerprcie avcc 
autanl d ’aisancc Mozarl, Schumann oii Slrauss 
c’csl parce qu'elle no rcfuse aucunc ouverlure 
musicale.
Avec elle nous allons parcourir cinquanle ans de 
musique vocale: les Licc/er de Berg, les mélodies 
de Bartók, les «chansons» de Luloslawski, el les 
canzoni de Berio s’olTrcnl magnifiquemcnl á sa 
voix, son eharmc el son ironie.
S’il faul ecouler. il faul voir aussi, car la 
canlalrice fail loujours passer ce myslére, celle 
elrange relalion qui opere el conslruil le mylhe.
Strasbourg, Spiel(>eltent. pare de rOraníjeríe, 
vendredi 2 octubre, 23 li.

Sie war die Phckira in Bussoltis Le Racine und 
Elle in Berios Passagio, arbeilclc mil der 
London Sintbniclla und dcm Enscmble 
inlerconlcmporain.
Elise Ross wird ais die Diva der Musik des 
20. .lahrhunderls angesehcn, obwohl sie genauso
selbstverslándlich Mozarl. Schumann oder
Slrauss inlerprelierl.



Jean-Pierre Arnaud, hautbois 
Direction; Paul M éfano 
Franco Donatoni:
• E tw as ruhiger im Ausdruck
• A l am ar i
• Toy
• Ash
• Spiri
• (création mondiale)
• Flag  (premiére audition en France)

Das Ensemble 2E 2M ehrt unter der Leitung 
von Paul Méfano den groBen italienischen 
Komponisten aus AnIaB von dessen sechzigstem 
Geburtstag und entspricht dam it dem Wunsch 
von Música.

I FR 3 ALSACE PARTICIPE A MUSICA 
ET PARRAINE LE CONCERT DE 
L’ENSEMBLE 2E 2M

«Seiilc la non-ivuvrc rciissil á toiicher, car elle cst 
suhjective, meurt des sa naissance et n 'en cst que 
plus prccieuse dans sa fuile. »
Etre le m u s ic ie n  «du doute et de la négation» 
s'e st tra d u it par l’in tr o d u c tio n  d u  h asard  d a n s  
r é c r ilu r e  d e  se s a -u vres. H asard  d e s  chiíTres, 
l ib é r a lio n  in c o n tr ó lé e  d u  m a tér ia u  m u sica l,  
c o n fr o n la lio n  au  c h a o s , sep t CEuvrcs q u i s ’é ta len t  
su r  v in g t a n s  p c r m e lte n t  d e  ren d re c o m p te  d e  la 
p r o d u c tio n  d e  D o n a to n i. D e p u is  1967  -  a n n é e  
d e  Ktwas ruhiger iiu Ausdruck -  le  c o m p o s ite u r  
a r e n o n c é  á c o m p o sc r  la m a lié r e  d e  se s oeuvres  
et se  b o rn e  á tra n sfo rm er . en  le s  so u m e tta n t  á 
d e s  p ro céd u res  o ü  p résid e  le h asard . la m a tiére  
d ’cEuvres a n té r ieu res  o u  c e lle  d ’au tres  
c o m p o s itc u r s .

Pour rendre justice au compositeur. il Fallait la 
contribution d 'interprétes «attcntifs au monde 
sonare inéd it», en contact ac tif avec la création. 
précis et exigents: l’ensemble 2E 2M, sous la 
direction de Paul Méfano. rendra l'hommage 
que Música tenait á adresser au grand 
com positeur italien, l’année de son 
60'-' anniversaire.
Strasbourg, Auditorium FR3 A lsace, place de 
Bordeaux, samedi 3 octubre, 20 h 30.

Sieben Werke. die sich über zwanzig Jahre 
erstrecken. crlauben es. einen Überbiick über 
Donatonis SchatTcn zu gcwinnen. Seit 1967 -  
dam als entstand Etwas ruhiger im Ausdruck -  
verzichtet der Komponist darauf, die Materie 
seiner Werke wirklich zu komponieren. und 
beschrankt sich aut'd ie IJmgestaltung früherer 
Werke oder Werke anderer Komponisten. wobei 
die dabci angewandten Vorgehensweisen auf 
dem Zut'allsprinzip bcruhen.



32/ UZO-MUZO

Tenko, voix, guitare 
Kamura, voix, basse 
Ken-ichi Takeda, voix, taisho-koto 
Ishi Watari, batterie

Le Japón a scs Icgcndes, scs voix aussi. Paysagcs 
issus des conflictucllcs rencontres de tradition ct 
de modernité, qui aspiren! á un subtil melange 
d'epoques ct de cultures.
Teni<o travaiiie sur oes limites, chante avec ce 
paradoxe. Son chem inem ent est significatif de sa 
personnalite; d ’abord impliquée á Tokyo dans 
des projets uniquem ent chantes, elle rencontre 
ensuite la scenc new-yorkaise d'avant-garde.
C’est le debut d ’un echange perm anent d ’idées et 
de techniques avec les musiciens am ericains qui 
font alors regulierement appel á sa contribution. 
Loin de se coníbrm er á un simpliste schema 
Orient-Occident, sa sensibilite Temporte au 
devant des plus étranges sonorites el des plus 
excitantes prouesses vocales.
Tenko reussit merveilleuscment le dosage des 
instrum enlations ciectriques et traditionnelles, 
parfois modifiées pour en exploiter toutes les 
ressources. Ses chansons sont le retlet d 'un 
univers surprenant, riche de voyages et de 
témoignages: des lumiéres de Tokyo aux néons 
d ’Amérique.
Strasbourg, Spiegcitent, Pare de i'Orangerie, 
samedi 3 oetobre, 23 h.

Japan, seine Legenden, seine Stimmen. 
Konfliklreiche Begegnungen zwischen Tradition 
und Moderne, subtile Mischung aus Epochen 
und Kulturen.
Tenko dosiert gekonnt elektrischc und 
traditionelle Instrum entationen die zum Teil 
modifiziert werden, um alie Quellen 
auszuschópfen. Die Lieder spiegeln ein 
überraschendes Universum wieder, in dem sich 
Tokios Lichter mit den Neonróhren Amerikas 
verbinden.



33/ ENSEMBLE INSTRUMENTAL DE BASSE NORMANDIE/ 
CHCEUR DU DEP. MUSICAL DE L’UNIVERSITE DE STRASBOURG 
MAITRISE DE COLMAR/ ENSEMBLE VOCAL D ’ANJOU

Sylvio Gualda, Percussion
Spiros Sakkas, Cassandre
lannis Xenakis: L'O rcsíeia  (nouvelle
versión)
Mise en scéne: Rene Loyon et lannis 
Kokkos
Décors: Francis Poirier 
Direction musicale: Dominique Debart 
Direction vocale: Roberl Weddle 
Sonorisation: G uy-N oél Lecorre, 
sonom ix
Lumiéres: Géraid Irthum  
Costumes; Christine Marest 
Assistante: Virginie Mudry 
Direction technique: Philippe Collet

Architccte ct malhcm aticicn, si Xenakis utilise 
les oulils conceptuéis el Íes instrum cnts des 
teclinologies nouvclles, c'esl, bien au-delá des 
simples «cxpcrim cnlalions», pour tentcr de 
bátir des mondes á la tailie de Punivers...
Fidéle á son interct pour la culture antique, 
Xenakis a ecrit sa partition a partir de la trilogie 
de rOrestie qui valut á Eschyle le premier prix 
au concours de tragedie. en Tan 458 avanl Jesús 
Christ. A travers la légende des Atrides. \'Orcs¡ic 
nous conduit d ’un monde archaique, peuplé de 
diviniles sanglantes ct regi par le toul-puissant 
Destin, á l’aube du monde moderne.
Dans VOrcsicia. le choeur tragique est le 
personnage central qui interprete son propre role 
et cclui des dieux ct des hcros. II est notre 
représentant.
Pour ccicbrer ce mythe fondateur de la culture 
oecidentale. Xenakis a conserve la langue 
d ’EschyIe. Le grec anclen devient la matrice de 
cette ecriture musicale du XX*-' sicclc oü la 
rigueur et la simplicité, la riehesse des timbres ct 
la polyphonie suscitent une tensión qui exprime 
le scntim cnt tragique.
Dominique Debart dirige cctte oeuvre magistrale 
dont la mise en cspace est organisce par lannis 
Kokkos et Rene Loyon. Deux cents interpretes 
professionnels et amateurs, dont le Chceur du 
departem ent musical de TUnivcrsitc de 
Strasbourg el la Maitrise de Colm ar participcnt 
á ce tres beau spectacle de clóture du Festival.

Strasbourg, Eglise Sainte Aurélie, rué Martin 
Bucer, dimanche 4 octobru, 17 h.
Colmar, mardi 7 et mercredi 8 octobre, 20 h 30.

Coproduction Atelier Lyrique du 
Rhin, Festival «Orestiadi di 
G ibellina», Ensemble Instrumental 
de Basse Normandie.

Wenn der M athcm atiker und Arcliitckt Xenakis 
zu von den neuen Technologien entwickelten 
Instrumenten greift oder iheorelische 
Überlegungen in die Praxis umsetzt, dann nicht, 
um zu «cxpcrim entiercn», sondern um zu 
versuchen. Welten zu schatTcn, die dem 
Universum gerecht werden...
Seincm Intcresse fur die Kultur der .Antike treu 
bleibend, legt Xenakis seiner Partitur die Oreslic 
von Áschylus zugrunde, der fur diese Trilogie 
im Jalire 458 vor Christus den crsten Preis bcim 
W ettbewerb der Tragódiendichter erhalten hatte. 
Die Orcstie führt uns mit der .Atridcn-Legende 
in eine archaische. von blutrünstigen Gottheiten 
bewohnte Welt, in der an der Schweile zur 
Moderne noch das allmáchtige Schicksal 
herrscht.
Dominique Debart Icitet die .AulTührung dieses 
Meisterwerkes. das von lannis Kokkos und 
Rene Loyon in Szene gesetzt wurdc.
Zwciliundert Berufs- und Laienmusiker nchmen 
an diesem besonders beeindruckendcn .AbschluB 
des Festivals tcil.

ILES CAISSES D’EPARGNE ECUREUIL 
D’ALSACE PARRAINENT LE CONCERT 
DE CLÓTURE DE MUSICA



LOCATION /  RESERVATIONS A PARTIR DU 15 JUIN 
VORVERKAUF / AUSKUNFT AB 15. JUNI

A LA FNAC
FNAC STRASBOKRG: Maison Rouge, place 
Kléber 67000

FNAC COLM AR: 1, Grand-Rue 68000 

FNAC M U LH O U SE: I, place Franklin 68200

AU FESTIVAL /  
IM FESTIVALBURO
PAR T E L EPU O N E  (rcnscigncmcnts 
uniquemcnt) /  TELEPHONISCH (nur 
Auskunft)
• Du 15 juin au 31 aoüt: 88.35.32.34
• Du l'̂ '" septembre au 4 octobre: 88.75.19.:

I
I
I

LA FNAC SOUTIENT 
LE FESTIVAL MUSICA 
DEPUIS SA CREATION EN 1983 

LES CAISSES D’EPARGNE ECUREUIL 
D’ALSACE PARRAINENT MUSICA 

ALLOCAR APPORTE SON CONCOURS 
A MUSICA

PAR CORRESPONDANCE /
SCH RIFTLICH
Retourner le bulletin ci-conlre et le cheque 
correspondant au m ontant de votre selcction á: 
Música 8 7 - 9 .  rué du General Frere. 67000 
STRASBOURG

LOCATION DIRECTE /
VORVERKAUF
• Du 15 ju in  au 31 aoüt: 9, rué du General

Frére STRASBOURG

• Du P'' septembre au 4 octobre: Palais Roban
Place du Cháteau STRASBOURG

C o n c c p l io n  g r a p h iq u e ;  A n d r c  R o d e g h ic r o  
C o m p o s i l i o n  c t  I m p r c s s io n ;  I s i r a  S t r a s b o u r g  F ra n c e  
T r a d u c l i o n :  R u d o l f  K im m ig

Les programmes figurant dans cette brochure sont 
susceptibles de modifications.
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Caisse d’Epargne Ecureml




